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is &,] they are mcorrectly placed in the X [and
in the §]. (MF.) Or ) is formed from ,.v},
by eliding the o, and doubling the (¢, and then
substituting for the teshdeed <; and if you elide
the & and replace it by ¢, you must restore the
teshdeed, and say, ;.:Ss L_'S C,lé: (S at the end
of art. 43.)

23
2. », (K,) inf.n, ;;-:_:.;3, (S,) He smeared a

she-camel’s teats with )\;5, (5, K,) in order that
the young one might not suck her. (8.) = And
B ;35 Hpe bound the she-camel's udder with a
)'}f [q. v.], in order that the pieces of mood
bound wupon her udder to prevent her young one
Jrom sucking her might not make any impression
upon her. (K,* TA.) [But see )b), which indi-
cates that-the true meaning is, He smeared the
she-camel's teals with ,l;,) in order that the pieces
of nood above mentioned nght not make any
impression upon them. 1_0,5 ):;, inf. n, ;&N,
His (a man’s, §) teeth became black. (Lth, S, K. )

%}gé: see;L;é.

;\éé Fresh camels or similar dung (,a3),
[mized mwith dust, or earth,] with which a she-
camel's teats are smeared, (T,8, M,*) in order
that the young one may not suck her, (8, M,)
and that the pisces of wood which are bound upon
her udder to prevent her young one from suching
may not make any zmpre.mon upon her; (T, M;)

i.q. )bs or dung (QJ;u) before mixed with

dust or earth is called &4 : and when mixed,
L X3
¥3,.,3: and when the teats are smeared with it,

268 (Lth,K.)

C»_'b
1. t"’ 20T, c.o.u, inf. n. 65 and t,.a) s,

Mgb, K) and h,u) and ula.-}, (S, K,) It (in-
formation, news, or tidings, S,K, or discourse,
Msb, and a thing, TA) became spread, published,
or divulged ; (S, Msb, K, TA;) became revealed,
made known, or disclosed. (Msb.) — You say
also, ;;;Jl é‘S + Injustice, or tyranny, spread.
(TA.)—And Jiq.ﬂ < :,:};J\ tl; 1 The mange,
or scab, became general, and spread, in the shin.
(TA)

4 b, (8 Msb, K,) and &y g3, (7, K.)

as in the Kuriv. 85, (Zj,) inf n. asu\ (TA in
art. C,s,) He spread, published, dwulged re-
vealed, made hnown, or disclosed, it; (Zj, S, Msb*

K;) and (80 Zj, but in the K, ““or,”) proclaimed
it among the people ; (Zj, K ;) namely, informa-
tion, news, or tidings, (S,) or discourse, (\Igb,)
or 8 secret. (K.) — Hence, app-, (TA in art.

C,s,)),-n C"' (5, K,) and J,,'gs <si3, (K,)

ol ($ G, (8) or Losmdt B Gy, (K,
1 The people, or company of men, and the camels,
d: ank mhat was in the watering-trough, or tank,
(S,K,TA,) all of it. (S.) == And hence, app.,
(TA,) & C\s\ signifies also 1 He took it amay;

b — )
namely, another’s property, (K,) and anything.
(TA.) — Accord. to the K, the medial radical
letter is both 3 and (¢; but correctly it is (¢:
(TA in the present art. and in art. £ :) so
accord. to AZ and J and Z. (TA in art. t,).)

ékif [A babbler of secrets §c.;] one who will
not keep, or conceal, a secret: (8,XK:) or one who
is unable to conceal his information, news, or
tidings : an epithet of an intensive form: (TA :)

pl gegtd. (8.)

iz}

Sles and SG3 (8, M, K) and SUg (M, K)
Deadlgj poison: (S, M, K :) or poison that takes
effect ; or that 1ematns Sized, and collects M)
a dial. var. of uh.-} &e., (K,) and ub,) (M.)
And the second of these words, Death : so in the
saying, Qﬁéiﬂ J»té’ TR [(May God give
him to drink the cup of death]; as mentioned by
Lh. (M)

B

1. J, eor. J.g.\;, inf n, J:s, It (a garment)
was long, so that it touched the ground. (Msb.)
= He, or it, had a J.;;, [app. said of a horse
&c., a8 meaning he had a long tail, or a pendsnt
portion to his tail; and probably of a garment,
as meaning it had a skirt, or lower extremity,
reaching nearly, or quite, to the ground, or
dragged upon the ground, when made to hang
donn; and perhaps of a man, as meaning ke had
a Jud to his garment ;] as also '&.3; (M, K)
— And, said of a man, (M, Msb,K,) aor. as
above, (M, Mgb,) and so the inf. n.,, (M,) He
walked with an elegant and a proud and self-con-
ceited gait, dragging his J.:S [or skirt, or the
lorer eztremzty of his garment]; (M, K ;) and in
like manner J13 is sald of a she-camel : (M :) or
he dragged his .Jlg}l [or skirts, or the loner
extremities of his garment or garments), by reason
ofpnde and self-conceit: (Msgb:) or :31’5, (T, S,
\,.‘.'.:.o o said of a girl, or young woman, (T,)
or of a woman, (8,) aor. J.-.u, (T, S,) inf. n, as
above, (T,) she dragged her .J\g}!i (T,) or her
J.-), (S,) upon the ground, walking with an
elegant and a proud and self-conceited gait.
(T,S.) [Seealso 5.] = as5dy JB He raised his
tail; (M, X ;) said of a horse, and of a mountain-
goat. (M.) And l;:».:\n <A1y She (a camel)
np;ead her tatl upon‘he;' thighs. (T.J = JB
A,}\ i.q. h.....:l {app. as meaning He acted towards
Ium, or behaved to him, with boldness, Jorward-
ness, premmptuowness, or arrogance]; as also
¥ Jeds. (K)_.u.J! I, (M, Msb,K,) aor.
as above, (M,) and so the inf. n., (Msb,) The
thing ras, or became, low, base, vile, mean, con-
temptible, or ignominions. (M, Msb,K.) And
Al <A1y His state, or condition, became lorered,
or abased; as also ¥ oJdphds. (0,K) — &3
said of a woman, (M, K,) and of a she-camel,
(M,) 8She was, or became, lean, or emaciated,

(M, K.) and in a bad condition. (M.)

[Boox I-
2. q,3 Jss, inf. n. J.,.g.», [He made his gar-

ment to havea Jus, i. e. shirt, or lomer extremity 'Y,
reaching nearly, or quile, to the ground, or such
as to be dragged upon the ground; or] he made
his garment long : (T:) and AJ;’.J 'Jlsl he made
his garment to have a long J.g) (T, TA.)—
[Hence, ql..é: v.bs +I added an appendix to
his writing, or book ; like o...a} And hence, the
inf, n, J..g.» is used to slgmfy tAn appendw,

like ..,,.,faa ; as also ¥ J5i.] o= S48 [T wrote
a3]. (IB, TA on the letter 1.) [See also 2 in
art. Jab.]

4. J.;jil see 1, second sentence.-::;;; J:
see 2. _l,AU i She (a woman) let dorwn
her head-coverzng (T S, K.*) — i, (T, S,
M, Msb, K,) inf n. i.ﬂ)l (8,* M, Mgb,) He
lowered him; abased him ; ; rendered him vile,
mean, contemptible, or ignominious; or held him
in low, or mean, estimation; (T,$, M, Msb, K ;)
and did not tend him, or take care of him, well;
(M, X;) namely, his horse, (T, S, M,) and his
young man, or slave; (S;) or it is said of the
owner of a thing. (Msb.) It i s said i in & trad
(S, M,) of the Prophet, (M,) .),.J\ a:m ,_,a U"‘"
(8, M,) i.e. [He forbade] the u.nng qf horses
Jor mean work, and burdens, (8, TA.) — And
l:ﬁ.)? I rendered her lean; or emaciated her;
namely, a woman, and a camel. (TA.)

5. i:!.:ll .:.L;.U The beast moved about its
tail. (M.)— And hence, (M,) JoiJ He (a
man, TA) nalked with an elegant and a proud
and sslf-conceited gait, (M, K,) [app., dragging
his J.:S (or skirt), like J13.] — [It occurs in the
M and L, in art, ;?,: said of a branch, or twig,
app. as meaning It inclined limberly from side
to side: but in the K, I there find in its place

J:JJ.] — See also 1,

8: see 1, last sentence but one.

JJ:S The latter, or hinder, or the last, or hind-
most, part of anything. (M, K.) Accord. to
MF, this is the proper signification, and the
other significations here following are tropical.
(TA.) [But in my opinion, the word in each of
the next two senses, or at least in the former of
them, 1f not strictly proper, is what is termed

9% 0

ag,:. ii,‘n'-, i.e. a word so much used in a
troplcal sense as to be, in that sense, convention-
ally regarded as proper.] — [A4 skirt, or lower
extremity, of a garment, reaching nearly, or
quite, to the ground, or that is dragged upon
the ground, when made to hang domn:] the
extremity, of a garment, that is next the ground,
and so if not touching it [as well as if touching
it]; an inf. n. used in this sense: (Msb:) or the
part of a waist~wrapper (,bl), and of a garment
[of any kind], that is dragged [upon the ground],
(M, K,) when it is made to hang down: (M:)
or the part, of an )l)! and of a [garment of the
kind called] i3 3 that is made to hang dorn, and
touches the ground and the part, of any kind of
garment worn by a woman, that the wearer drags
upon the ground behind her: (Lth,T:) or the
parts, all round, of a woman's garment, that fall
upon the ground : and the portion that is made





